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Dó

B

mi

B

no

B

cán

B

ti

B

cum

bA

no

B

vum.

Salvábit sibi déxtera eius, *
et bráchium sanctum eius. RZ. Cantémus.

Notum fecit Dóminus salutárem suum; *
in conspéctu géntium revelávit iust́ıtiam suam. RZ. Cantémus.

Recordátus est misericórdiæ suæ *
et veritátis suæ dómui Israel. RZ. Cantḿus.

Vidérunt omnes términi terræ *
salutáre Dei nostri. RZ. Cantémus.

Iubiláte Deo omnis terra, *
erúmpite, exsultáte et psálite. RZ. Cantémus.
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Žalm 98 (97), 1.2.3ab.3c.4

Zṕıvejte Hospodinu novou ṕıseň, *
nebot’ divy učinil. RZ. Zṕıvejme Hospodinu ṕıseň novou.

Zachránil sám sebe svou pravićı, *
svým svatým ramenem. RZ. Zṕıvejme Hospodinu ṕıseň novou.

Hospodin uvedl ve známost svou spásu, *
před zraky národ̊u zjevil svou spravedlnost. RZ. Zṕıvejme Hospodinu ṕıseň
novou.

Rozpomenul se na své milosrdenstv́ı, *
a poctivost Izraelovu domu. RZ. Zṕıvejme Hospodinu ṕıseň novou.

Uzřely všechny končiny země, *
spásu našeho Boha. RZ. Zṕıvejme Hospodinu ṕıseň novou.

Jásejte Bohu všechny země, *
propukněte, vyskakujte a zṕıvejte. RZ. Zṕıvejme Hospodinu ṕıseň novou.


